
DRY FIRE DEVICE - WHITE OAK ARMAMENT DRY FIRE DEVICE FOR
AR-15/M16

This device was created to give you a realistic dry fire experience while
ensuring you will not damage your equipment. It installs through the top of
the magwell before placing the upper onto your lower. Very easy to use. A
lever on the side (towards the shooter) allows you to reset the trigger without
breaking your position. The size and profile are the same as the 20 round
magazine used in highpower. A great option for your off-season training A
handy tool for any coach Works with any AR-15  

Attributes

Name: WHITE OAK ARMAMENT DRY FIRE DEVICE FOR AR-15/M16
Manufacturer: WHITE OAK ARMAMENT
Product no.: 100018187
Mfr. No.: 4DFD
Make: AR-15
Delivery weight: 0.091kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweis für das DRY FIRE DEVICE von
WHITE OAK ARMAMENT für AR15/M16
Einführung
Danke, dass du das DRY FIRE DEVICE von WHITE OAK ARMAMENT gekauft hast. Dieses Gerät wurde entwickelt,
um dir ein realistisches TrockenfeuerErlebnis zu bieten, während du sicherstellst, dass deine Ausrüstung nicht
beschädigt wird. Bitte lies diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle das Gerät immer so, als ob es geladen wäre.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe während der Nutzung in eine sichere Richtung zeigt.
Verwende das Gerät nur mit kompatiblen Feuerwaffen (AR15/M16).
Halte das Gerät außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig das Gerät auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der Nutzung.
Wenn das Gerät nicht funktioniert, stelle die Nutzung sofort ein und kontaktiere den Hersteller für
Unterstützung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vor der Installation des Trockenfeuergeräts entladen ist.
Versuche nicht, das Gerät in irgendeiner Weise zu modifizieren oder zu verändern.
Befolge stets die Anweisungen des Herstellers zur Installation und Nutzung.
Verwende das Gerät in einer kontrollierten Umgebung, um Ablenkungen zu minimieren.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass sich niemand in der Schusslinie befindet.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Bereite deine Feuerwaffe vor: Stelle sicher, dass dein AR15/M16 vollständig entladen ist.1.
Installiere das Gerät:2.

Führe das Trockenfeuergerät von oben in den Magwell ein.
Stelle sicher, dass es sicher an seinem Platz ist, bevor du fortfährst.

Befestige das Oberteil: Nachdem das Gerät installiert ist, befestige den oberen Empfänger am unteren3.
Empfänger.

Nutzung

Abzug zurücksetzen:1.
Finde den Hebel an der Seite des Geräts (in Richtung des Schützen).
Ziehe den Hebel vorsichtig, um den Abzug zurückzusetzen, ohne deine Schießposition zu brechen.

Trockenfeuer üben: Du kannst jetzt sicher mit dem installierten Gerät Trockenfeuer üben.2.
Nach der Nutzung: Entferne das Gerät, indem du die Installationsschritte umkehrst.3.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Trockenfeuergerät gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Gerät nicht im regulären Haushaltsmüll.
Wenn das Gerät beschädigt oder nicht mehr funktionsfähig ist, kontaktiere den Hersteller für geeignete
Entsorgungsmethoden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen, Bedenken oder Unterstützung bezüglich des DRY FIRE DEVICE kontaktiere bitte WHITE OAK
ARMAMENT über die bereitgestellten Kommunikationskanäle.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du ein sicheres und effektives Erlebnis mit deinem DRY FIRE DEVICE
gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit.



Safety Instruction Guide for DRY FIRE DEVICE
WHITE OAK ARMAMENT DRY FIRE DEVICE FOR
AR15/M16
Introduction
Thank you for purchasing the DRY FIRE DEVICE from WHITE OAK ARMAMENT. This device is designed to provide
a realistic dry fire experience while ensuring the safety of your equipment. Please read this safety instruction
guide carefully to ensure safe and effective use.

General Safety Guidelines
Always treat the device as if it is loaded.
Ensure that the firearm is pointed in a safe direction during use.
Only use the device with compatible firearms (AR15/M16).
Keep the device out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the device for any signs of wear or damage before use.
If the device malfunctions, discontinue use immediately and contact the manufacturer for support.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before installing the dry fire device.
Do not attempt to modify or alter the device in any way.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and usage.
Use the device in a controlled environment to minimize distractions.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in the line of fire.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Prepare Your Firearm: Ensure that your AR15/M16 is completely unloaded.1.
Install the Device:2.

Insert the dry fire device through the top of the magwell.
Ensure it is securely in place before proceeding.

Attach the Upper: Once the device is installed, attach the upper receiver to the lower receiver.3.

Usage

Resetting the Trigger:1.
Locate the lever on the side of the device (towards the shooter).
Gently pull the lever to reset the trigger without breaking your shooting position.

Practice Dry Firing: You can now practice dry firing safely with the device installed.2.
PostUse: After practicing, remove the device by reversing the installation steps.3.

Disposal Instructions
Dispose of the dry fire device in accordance with local regulations.
Do not dispose of the device in regular household waste.
If the device is damaged or no longer functioning, contact the manufacturer for proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any questions, concerns, or support regarding the DRY FIRE DEVICE, please contact WHITE OAK ARMAMENT
through the provided communication channels.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your DRY FIRE DEVICE. Thank
you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el DRY
FIRE DEVICE WHITE OAK ARMAMENT DRY FIRE
DEVICE PARA AR15/M16
Introducción
Gracias por adquirir el DRY FIRE DEVICE de WHITE OAK ARMAMENT. Este dispositivo está diseñado para
ofrecerte una experiencia de dry fire realista mientras aseguras la seguridad de tu equipo. Por favor, lee esta
guía de instrucciones de seguridad cuidadosamente para garantizar un uso seguro y eficaz.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre trata el dispositivo como si estuviera cargado.
Asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura durante su uso.
Solo utiliza el dispositivo con armas compatibles (AR15/M16).
Mantén el dispositivo fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el dispositivo en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlo.
Si el dispositivo presenta fallas, interrumpe su uso inmediatamente y contacta al fabricante para obtener
soporte.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar el dispositivo de dry fire.
No intentes modificar o alterar el dispositivo de ninguna manera.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para la instalación y el uso.
Utiliza el dispositivo en un entorno controlado para minimizar distracciones.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que nadie esté en la línea de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Prepara Tu Arma: Asegúrate de que tu AR15/M16 esté completamente descargada.1.
Instala el Dispositivo:2.

Inserta el dispositivo de dry fire a través de la parte superior del magwell.
Asegúrate de que esté firmemente en su lugar antes de continuar.

Adjunta la Parte Superior: Una vez que el dispositivo esté instalado, adjunta el receptor superior al3.
receptor inferior.

Uso

Reiniciando el Gatillo:1.
Localiza la palanca en el costado del dispositivo (hacia el tirador).
Tira suavemente de la palanca para reiniciar el gatillo sin romper tu posición de tiro.

Practica el Dry Firing: Ahora puedes practicar el dry firing de manera segura con el dispositivo2.
instalado.
PostUso: Después de practicar, retira el dispositivo invirtiendo los pasos de instalación.3.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el dispositivo de dry fire de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el dispositivo en la basura doméstica regular.



Si el dispositivo está dañado o ya no funciona, contacta al fabricante para obtener métodos de
eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta, inquietud o soporte relacionado con el DRY FIRE DEVICE, por favor contacta a WHITE
OAK ARMAMENT a través de los canales de comunicación proporcionados.

Al seguir estas directrices, podrás garantizar una experiencia segura y efectiva con tu DRY FIRE DEVICE. Gracias
por tu atención a la seguridad.



Guide de Sécurité pour le DISPOSITIF DE TIR À
SEC WHITE OAK ARMAMENT POUR AR15/M16
Introduction
Merci d'avoir acheté le DISPOSITIF DE TIR À SEC de WHITE OAK ARMAMENT. Cet appareil est conçu pour te
donner une expérience de tir à sec réaliste tout en garantissant la sécurité de ton équipement. Veuillez lire
attentivement ce guide de sécurité pour assurer une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Traite toujours le dispositif comme s'il était chargé.
Assuretoi que l'arme est pointée dans une direction sécurisée pendant son utilisation.
N'utilise le dispositif qu'avec des armes compatibles (AR15/M16).
Garde le dispositif hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement le dispositif pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Si le dispositif présente un dysfonctionnement, cesse immédiatement son utilisation et contacte le
fabricant pour obtenir de l'aide.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que l'arme est déchargée avant d'installer le dispositif de tir à sec.
Ne tente pas de modifier ou d'altérer le dispositif de quelque manière que ce soit.
Suis toujours les instructions du fabricant pour l'installation et l'utilisation.
Utilise le dispositif dans un environnement contrôlé pour minimiser les distractions.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi que personne n'est dans la ligne de tir.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Prépare ton arme : Assuretoi que ton AR15/M16 est complètement déchargé.1.
Installe le dispositif :2.

Insère le dispositif de tir à sec par le haut du magwell.
Assuretoi qu'il est bien en place avant de continuer.

Fixe le Upper : Une fois le dispositif installé, fixe le upper receiver au lower receiver.3.

Utilisation

Réinitialisation de la gâchette :1.
Localise le levier sur le côté du dispositif (vers le tireur).
Tire doucement sur le levier pour réinitialiser la gâchette sans rompre ta position de tir.

Pratique le tir à sec : Tu peux maintenant pratiquer le tir à sec en toute sécurité avec le dispositif2.
installé.
PostUtilisation : Après ta pratique, retire le dispositif en inversant les étapes d'installation.3.

Instructions d'Élimination
Élimine le dispositif de tir à sec conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas le dispositif dans les déchets ménagers ordinaires.
Si le dispositif est endommagé ou ne fonctionne plus, contacte le fabricant pour connaître les méthodes
d'élimination appropriées.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question, préoccupation ou besoin de soutien concernant le DISPOSITIF DE TIR À SEC, merci de
contacter WHITE OAK ARMAMENT par les canaux de communication fournis.

En suivant ces directives, tu peux garantir une expérience sûre et efficace avec ton DISPOSITIF DE TIR À SEC.
Merci de prêter attention à la sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il
DISPOSITIVO DI DRY FIRE WHITE OAK ARMAMENT
PER AR15/M16
Introduzione
Grazie per aver acquistato il DISPOSITIVO DI DRY FIRE di WHITE OAK ARMAMENT. Questo dispositivo è
progettato per offrirti un'esperienza di dry fire realistica, garantendo al contempo la sicurezza delle tue
attrezzature. Ti invitiamo a leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso
sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre il dispositivo come se fosse carico.
Assicurati che l'arma sia puntata in una direzione sicura durante l'uso.
Utilizza il dispositivo solo con armi compatibili (AR15/M16).
Tieni il dispositivo fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il dispositivo per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Se il dispositivo presenta malfunzionamenti, interrompi immediatamente l'uso e contatta il produttore per
assistenza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare il dispositivo di dry fire.
Non tentare di modificare o alterare il dispositivo in alcun modo.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.
Utilizza il dispositivo in un ambiente controllato per ridurre al minimo le distrazioni.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati che nessuno si trovi nella linea di tiro.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Prepara la tua arma: Assicurati che il tuo AR15/M16 sia completamente scarico.1.
Installa il dispositivo:2.

Inserisci il dispositivo di dry fire attraverso la parte superiore del magwell.
Assicurati che sia saldamente in posizione prima di procedere.

Collega l'upper: Una volta installato il dispositivo, collega il ricevitore superiore al ricevitore inferiore.3.

Uso

Ripristino del grilletto:1.
Individua la leva sul lato del dispositivo (verso il tiratore).
Tira delicatamente la leva per ripristinare il grilletto senza interrompere la tua posizione di tiro.

Pratica il dry firing: Ora puoi praticare il dry firing in sicurezza con il dispositivo installato.2.
Postuso: Dopo aver praticato, rimuovi il dispositivo invertendo i passaggi di installazione.3.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il dispositivo di dry fire in conformità con le normative locali.
Non smaltire il dispositivo tra i rifiuti domestici normali.
Se il dispositivo è danneggiato o non funziona più, contatta il produttore per metodi di smaltimento



appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda, preoccupazione o supporto riguardante il DISPOSITIVO DI DRY FIRE, ti invitiamo a
contattare WHITE OAK ARMAMENT attraverso i canali di comunicazione forniti.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo DISPOSITIVO DI DRY
FIRE. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for DRY FIRE DEVICE
WHITE OAK ARMAMENT DRY FIRE DEVICE FOR
AR15/M16
Introduksjon
Takk for at du kjøpte DRY FIRE DEVICE fra WHITE OAK ARMAMENT. Denne enheten er designet for å gi deg en
realistisk tørravfyringsopplevelse samtidig som den sikrer at utstyret ditt ikke blir skadet. Vennligst les denne
sikkerhetsinstruksjonsguiden nøye for å sikre trygg og effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Behandle alltid enheten som om den er ladd.
Sørg for at våpenet er rettet i en trygg retning under bruk.
Bruk kun enheten med kompatible våpen (AR15/M16).
Hold enheten utenfor rekkevidde for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser jevnlig enheten for tegn på slitasje eller skade før bruk.
Hvis enheten ikke fungerer som den skal, avbryt bruken umiddelbart og kontakt produsenten for støtte.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sørg for at våpenet er uladd før du installerer tørravfyringsenheten.
Forsøk ikke å modifisere eller endre enheten på noen måte.
Følg alltid produsentens instruksjoner for installasjon og bruk.
Bruk enheten i et kontrollert miljø for å minimere distraksjoner.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for at ingen er i skuddlinjen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon

Forbered våpenet ditt: Sørg for at AR15/M16 er helt uladd.1.
Installer enheten:2.

Sett tørravfyringsenheten gjennom toppen av magasinet.
Sørg for at den sitter sikkert på plass før du går videre.

Fest overdelen: Når enheten er installert, fest overreceiveren til underreceiveren.3.

Bruk

Tilbakestilling av avtrekkeren:1.
Finn spaken på siden av enheten (mot skyteren).
Trekk forsiktig i spaken for å tilbakestille avtrekkeren uten å bryte skytestillingen din.

Øv på tørravfyring: Du kan nå trygt øve på tørravfyring med enheten installert.2.
Etter bruk: Etter øvelsen, fjern enheten ved å følge de samme trinnene som for installasjon.3.

Avfallsinstruksjoner
Kasser tørravfyringsenheten i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast enheten i vanlig husholdningsavfall.
Hvis enheten er skadet eller ikke lenger fungerer, kontakt produsenten for riktige metoder for avhending.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål, bekymringer eller støtte angående DRY FIRE DEVICE, vennligst kontakt WHITE OAK ARMAMENT
gjennom de angitte kommunikasjonskanalene.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med din DRY FIRE DEVICE. Takk
for at du tar sikkerheten på alvor.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla URZĄDZENIA DO
SUCHEGO STRZAŁU WHITE OAK ARMAMENT DO
AR15/M16
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup URZĄDZENIA DO SUCHEGO STRZAŁU od WHITE OAK ARMAMENT. To urządzenie zostało
zaprojektowane, aby zapewnić realistyczne doświadczenie suchego strzału, jednocześnie chroniąc Twój sprzęt.
Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze traktuj urządzenie tak, jakby było naładowane.
Upewnij się, że broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku podczas użycia.
Używaj urządzenia tylko z kompatybilnymi broniami (AR15/M16).
Przechowuj urządzenie z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj urządzenie pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Jeśli urządzenie przestaje działać, natychmiast zaprzestań jego użycia i skontaktuj się z producentem w
celu uzyskania wsparcia.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed zainstalowaniem urządzenia do suchego strzału.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać urządzenia w żaden sposób.
Zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi instalacji i użytkowania.
Używaj urządzenia w kontrolowanym środowisku, aby zminimalizować rozproszenia.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że nikt nie znajduje się w linii ognia.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Przygotuj swoją broń: Upewnij się, że Twój AR15/M16 jest całkowicie rozładowany.1.
Zainstaluj urządzenie:2.

Włóż urządzenie do suchego strzału przez górną część magwell.
Upewnij się, że jest ono pewnie na miejscu przed kontynuowaniem.

Przymocuj górną część: Po zainstalowaniu urządzenia przymocuj górną część do dolnej części.3.

Użytkowanie

Resetowanie spustu:1.
Zlokalizuj dźwignię po stronie urządzenia (w kierunku strzelca).
Delikatnie pociągnij dźwignię, aby zresetować spust bez łamania pozycji strzeleckiej.

Ćwiczenie suchego strzału: Teraz możesz bezpiecznie ćwiczyć suchy strzał z zainstalowanym2.
urządzeniem.
Po użyciu: Po ćwiczeniach usuń urządzenie, odwracając kroki instalacji.3.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj urządzenie do suchego strzału zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj urządzenia do zwykłych odpadów domowych.



Jeśli urządzenie jest uszkodzone lub nie działa, skontaktuj się z producentem w celu uzyskania właściwych
metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań, wątpliwości lub potrzeb wsparcia dotyczących URZĄDZENIA DO SUCHEGO
STRZAŁU, skontaktuj się z WHITE OAK ARMAMENT za pośrednictwem dostępnych kanałów komunikacji.

Proszę pamiętać, że przestrzeganie tych wytycznych zapewni bezpieczne i skuteczne doświadczenie z Twoim
URZĄDZENIEM DO SUCHEGO STRZAŁU. Dziękujemy za uwagę na bezpieczeństwo.



Turvallisuusohjeet DRY FIRE DEVICE WHITE OAK
ARMAMENT DRY FIRE DEVICE AR15/M16
Johdanto
Kiitos, että hankit DRY FIRE DEVICE laitteen WHITE OAK ARMAMENTilta. Tämä laite on suunniteltu tarjoamaan
sinulle realistinen kuiva laukaisu kokemus samalla varmistaen, että varusteesi pysyvät turvassa. Lue tämä
turvallisuusohje huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Kohtele laitetta aina kuin se olisi ladattu.
Varmista, että ase on suunnattu turvalliseen suuntaan käytön aikana.
Käytä laitetta vain yhteensopivien aseiden (AR15/M16) kanssa.
Pidä laite lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista laite säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Jos laite ei toimi oikein, lopeta käyttö heti ja ota yhteys valmistajaan saadaksesi tukea.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen kuivaharjoituslaitteen asentamista.
Älä yritä muokata tai muuttaa laitetta millään tavalla.
Noudata aina valmistajan ohjeita asennuksessa ja käytössä.
Käytä laitetta hallitussa ympäristössä häiriöiden minimoimiseksi.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että kukaan ei ole tulilinjan edessä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Valmistele aseesi: Varmista, että AR15/M16 on täysin tyhjennetty.1.
Asenna laite:2.

Aseta kuivaharjoituslaite magwellin yläosasta.
Varmista, että se on tukevasti paikallaan ennen jatkamista.

Liitä yläosa: Kun laite on asennettu, kiinnitä yläosa alaosaan.3.

Käyttö

Liipaisimen nollaaminen:1.
Etsi laitteen sivulta vipu (ampujan suuntaan).
Vedä vipua varovasti nollataksesi liipaisimen ilman, että sinun tarvitsee rikkoa asentoa.

Harjoittele kuivaharjoitusta: Voit nyt harjoitella kuivaharjoitusta turvallisesti laitteen ollessa2.
asennettuna.
Käytön jälkeen: Harjoittelun jälkeen poista laite kääntämällä asennusvaiheet päinvastoin.3.

Hävittämisohjeet
Hävitä kuivaharjoituslaite paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä laitetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Jos laite on vaurioitunut tai ei enää toimi, ota yhteys valmistajaan saadaksesi ohjeet oikeasta
hävittämisestä.



Lisätuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä, huolenaiheita tai tarvitset tukea DRY FIRE DEVICE laitteen suhteen, ota yhteys
WHITE OAK ARMAMENTiin tarjoamiesi yhteydenottokanavien kautta.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen DRY FIRE DEVICE laitteesi
kanssa. Kiitos turvallisuuteen kiinnittämästäsi huomiosta.



Säkerhetsinstruktionsguide för DRY FIRE DEVICE
WHITE OAK ARMAMENT DRY FIRE DEVICE FÖR
AR15/M16
Introduktion
Tack för att du köpt DRY FIRE DEVICE från WHITE OAK ARMAMENT. Denna enhet är utformad för att ge en
realistisk torrskjutningsupplevelse samtidigt som den säkerställer säkerheten för din utrustning. Vänligen läs
denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa en säker och effektiv användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid enheten som om den är laddad.
Se till att vapnet är riktat i en säker riktning under användning.
Använd endast enheten med kompatibla vapen (AR15/M16).
Håll enheten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet enheten för tecken på slitage eller skador före användning.
Om enheten fungerar fel, sluta använda den omedelbart och kontakta tillverkaren för support.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att vapnet är oladdat innan du installerar torrskjutningsenheten.
Försök inte att modifiera eller ändra enheten på något sätt.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.
Använd enheten i en kontrollerad miljö för att minimera distraktioner.
Var medveten om din omgivning och se till att ingen befinner sig i skottlinjen.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Förbered ditt vapen: Se till att din AR15/M16 är helt oladdad.1.
Installera enheten:2.

Sätt in torrskjutningsenheten genom toppen av magwell.
Se till att den sitter säkert på plats innan du fortsätter.

Fäst överdelen: När enheten är installerad, fäst överdelen till underdelen.3.

Användning

Återställning av avtryckaren:1.
Lokalisera spaken på sidan av enheten (mot skytten).
Dra försiktigt i spaken för att återställa avtryckaren utan att bryta din skjutposition.

Öva torrskjutning: Du kan nu öva torrskjutning säkert med enheten installerad.2.
Efter användning: Efter övningen, ta bort enheten genom att följa installationsstegen i omvänd3.
ordning.

Avfallsinstruktioner
Kassera torrskjutningsenheten i enlighet med lokala regler.
Kassera inte enheten i vanligt hushållsavfall.
Om enheten är skadad eller inte längre fungerar, kontakta tillverkaren för korrekta metoder för
avfallshantering.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor, bekymmer eller support angående DRY FIRE DEVICE, vänligen kontakta WHITE OAK ARMAMENT
genom de angivna kommunikationskanalerna.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med din DRY FIRE DEVICE.
Tack för din uppmärksamhet på säkerhet.



Bezpečnostní pokyny pro DRY FIRE DEVICE WHITE
OAK ARMAMENT DRY FIRE DEVICE PRO AR15/M16
Úvod
Děkujeme, že jste zakoupili DRY FIRE DEVICE od WHITE OAK ARMAMENT. Toto zařízení je navrženo tak, aby
poskytlo realistický zážitek z suchého střelby při zajištění bezpečnosti vašeho vybavení. Před použitím si prosím
pozorně přečtěte tento bezpečnostní pokyn, abyste zajistili bezpečné a efektivní použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se zařízením, jako by bylo nabité.
Zajistěte, aby byla zbraň během použití namířena bezpečným směrem.
Používejte zařízení pouze s kompatibilními zbraněmi (AR15/M16).
Držte zařízení mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte zařízení na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Pokud zařízení selže, okamžitě přestaňte používat a kontaktujte výrobce pro podporu.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Ujistěte se, že je zbraň před instalací suchého střeleckého zařízení vybitá.
Nepokoušejte se zařízení jakkoli upravit nebo měnit.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro instalaci a použití.
Používejte zařízení v kontrolovaném prostředí, abyste minimalizovali rozptýlení.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby nikdo nebyl v linii palby.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Připravte svou zbraň: Ujistěte se, že vaše AR15/M16 je zcela vybitá.1.
Nainstalujte zařízení:2.

Vložte suché střelecké zařízení přes horní část magwell.
Ujistěte se, že je bezpečně na svém místě, než budete pokračovat.

Připojte horní část: Jakmile je zařízení nainstalováno, připojte horní přijímač k dolnímu přijímači.3.

Použití

Resetování spouště:1.
Najděte páku na straně zařízení (směrem k střelci).
Jemně zatáhněte za páku, abyste resetovali spoušť, aniž byste museli měnit svou pozici.

Cvičení se suchým střelbou: Nyní můžete bezpečně cvičit se suchým střelbou s nainstalovaným2.
zařízením.
Po použití: Po cvičení odstraňte zařízení opačným způsobem, jakým jste ho instalovali.3.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte suché střelecké zařízení v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte zařízení do běžného domácího odpadu.
Pokud je zařízení poškozené nebo již nefunguje, kontaktujte výrobce pro správné metody likvidace.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy, obavy nebo podporu týkající se DRY FIRE DEVICE kontaktujte WHITE OAK ARMAMENT
prostřednictvím uvedených komunikačních kanálů.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečný a efektivní zážitek s vaším DRY FIRE DEVICE. Děkujeme za
vaši pozornost k bezpečnosti.
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